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一、专业特色 
1．专业特色。翻译硕士专业学位以口译和笔译为主要翻译类型，以汉语与英语、法语、德

语、日语、俄语等外国语组成不同的翻译语对，形成不同的专业方向：如“翻译硕士（英语口译）”、
“翻译硕士（英语笔译）”、“翻译硕士（法语口译）”、“翻译硕士（法语笔译）”等。 

二、师资队伍 
2．人员规模 。每个专业方向的专任教师不少于 6 人，外聘行业兼职教师不低于专任教师的

30%。 
3．人员结构。专任教师中获博士学位的比例不低于 30%，高级职称教师的比例不低于 40%。

近 5 年，每位笔译专业教师须有 20 万字以上的译作（包括正式出版、或被国际组织、政府机构、

企事业单位正式采用的译文等），每位口译专业教师须担任过 20 场次以上的国际会议等口译工作

（提供工作合同或其他证明材料）。应有不少于 50%的专任教师参加过由全国翻译专业学位研究

生教育指导委员会（或国内外其他翻译专业学术或行业机构）组织的师资培训，并获得证书。兼

职教师须来自政府机构或翻译/语言服务行业，具备国家中级以上翻译专业技术职称、或获得全

国翻译专业资格（水平）考试二级以上证书、或担任翻译/语言服务机构技术高管。口译专业兼

职教师须担任过 200 场次以上国际会议等口译工作；笔译专业兼职教师须有 200 万字以上的笔译

作品（包括正式出版的译作或供正式使用的技术文件），或具备 6 年以上翻译项目管理或翻译技

术开发的经验。 
4．骨干教师。每个专业方向须有 3 位以上具有高级职称的骨干教师，每位骨干教师须有 2

年以上在本单位相关学科培养硕士研究生、或在其他单位招收翻译专业硕士研究生的经历。 
三、人才培养 
5．课程与教学。有 5 年以上与翻译专业相关的本科生或研究生的培养经验。其人才培养方

案符合学校所在地区经济社会发展需求、有一定数量的课程体现出本校的学科优势和专业特色。

每门课程有完整的课程大纲。申请院校近 5 年至少有 2 门与翻译专业相关的网上优质资源共享课

程。 
6．培养质量。近 5 年，相关专业的学生应积极参加全国翻译专业资格（水平）考试，毕业

生就业情况良好，有相当数量的优秀毕业生从事翻译/语言服务相关领域工作，社会评价良好；

至少获得 1 项与翻译专业相关的校级以上教学成果奖。 
四、培养环境与条件 
7．科研水平 。近 5 年，专任教师发表翻译专业相关的高水平论文 5 篇以上、出版与翻译专

业相关的学术著作或学术译作 2 部以上、承担与翻译专业相关的省部级以上项目 1 项以上。 
8．实践教学。在翻译/语言服务企事业单位建立专业实习基地 2 个以上。企业须配备数量充

足的、具备中级以上技术职称的专业人员指导学生的翻译实践，每年接纳实习生驻场实习 2 个月

以上。每个专业方向须建立翻译实践案例库 1 个以上。 
9．支撑条件。口译方向须配备口译教学实验室 1 个以上，笔译方向须配备计算机辅助笔译

实验室 1 个以上。实验室须配置翻译软件和语料库 3 种以上，专职实验员 1 人以上。有完善的奖

助学金制度和创新创业等方面的管理措施。设立专门的管理机构，配备专职管理人员及专职教学

秘书，制定完善的培养流程和配套管理文件，保证培养质量。 
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